
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS
EINBAUANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE



Stellen Sie sicher, dass die Duschwanne sauber und für die Montage vorbereitet ist.
Überprüfen Sie, ob die Kabine in Bezug auf Maße, Abmessungen und technische Eigenschaften für die Duschwanne geeignet ist.
Überprüfen Sie, ob das erhaltene Produkt dem Bestellten entspricht. Vor der Installation der Duschkabine sind folgende Schritte
durchzuführen 
Überprüfen Sie, ob alle Teile der zu installierenden Duschkabine intakt sind. 
Überprüfen Sie, ob die Verpackung alle erforderlichen Teile enthält. F - Bei der Handhabung der Glasscheiben ist besondere 
Vorsicht geboten. Es sollte darauf geachtet werden, dass die Kanten geschützt sind und dass die Scheiben nicht angestoßen 
oder direkt geschlagen werden, da sie sonst zerbrechen oder später explodieren können. 
Vor dem Bohren von Löchern in Wände oder Profile sollte eine Vormontage durchgeführt werden, um sicherzustellen, dass die 
Größe der Duschwanne und der Duschkabine übereinstimmt. Stellen Sie sicher, dass Wand und Boden rechtwinklig sind. 
Befestigen Sie Griffe, Knöpfe, Arme und Riemenscheiben mit einem Handschraubenzieher (kein Elektroschraubendreher). 

MONTAGEVORPRÜFUNGEN:

GEBRAUCH UND INSTANDHALTUNG: 

A -Um den intakten Zustand der Riemenscheiben und Scharniere langfristig zu erhalten, sollten sie regelmäßig gefettet werden. 
B - Bei der Reinigung der Chromoberfläche empfiehlt es sich, säurefreie Reinigungsmittel zu verwenden und Materialien zu 
vermeiden, die Kratzer verursachen könnten. 
C - Es ist wichtig, regelmäßig mit einem Handschraubenzieher (kein Elektroschraubendreher) zu überprüfen, ob die Scharniere, 
Arme und Riemenscheiben gut verschraubt sind. 
D Reinigen Sie die Glasscheiben mit dem speziellen Wischer.
E - Schützen Sie das Kristallglas mit dem Entkalkungsset von Lacus.





GLEITENDE SEITE / PAROI COULISSANTE



KOMPONENTENLISTE / LISTE DES COMPOSANTS

NUMERO/NUMBER

NUMMER/NUMÉRO

MISURE / SIZE
MESSUNGEN / MESURES 

QUANTITA'/QUANTITY

MENGE/QUANTITÉ ANMERKUNG / NOTE



KOMPONENTENLISTE / LISTE DES COMPOSANTS
NUMERO/NUMBER

NUMMER/NUMERO

MISURE / SIZE

MESSUNGEN - MESURES 

QUANTITA'/QUANTITY

MENGE/QUANTITÉ ANMERKUNG / NOTE

ERFORDERLICHE WERKZEUGE FÜR DIE INSTALLATION

OUTILS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION



ARTICOLO / ITEM ARTICOLO / ITEM
ARTIKEL / ARTICLE ARTIKEL / ARTICLE



AUSSEN AUSSEN

EXTÉRIEUR EXTÉRIEUR



CARRUCOLA SUPERIORE CON VITE DI REGOLAZIONE
TOP ROLLER WITH ADJUSTMENT SCREW
OBERE RIEMENSCHEIBE MIT STELLSCHRAUBE
POULIE SUPÉRIEURE AVEC VIS DE RÉGLAGE

CARRUCOLA INFERIORE CON MOLLA PER SGANCIAMENTO

SPRING LOADED BOTTOM ROLLER

UNTERE UMLENKROLLE MIT FEDER ZUM LÖSEN
POULIE INFÉRIEURE AVEC RESSORT DE DÉVERROUILLAGE











KOMPONENTENLISTE / LISTE DES COMPOSANTS
NUMERO/NUMBER

NUMMER/NUMÉRO

MISURE / SIZE

MESSUNGEN / MESURES 

QUANTITA'/QUANTITY

MENGE/QUANTITÉ ANMERKUNG/NOTE

ERFORDERLICHE WERKZEUGE FÜR DIE INSTALLATION

OUTILS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION



ARTICOLO / ITEM

ARTICOLO / ITEM ARTICOLO / ITEM

ARTIKEL / ARTICLE

ARTIKEL / ARTICLE ARTIKEL / ARTICLE



AUSSEN
EXTÉRIEUR

AUSSEN
EXTÉRIEUR





CARRUCOLA SUPERIORE CON VITE DI REGOLAZIONE
TOP ROLLER WITH ADJUSTMENT SCREW
OBERE RIEMENSCHEIBE MIT STELLSCHRAUBE
POULIE SUPÉRIEURE AVEC VIS DE RÉGLAGE

CARRUCOLA INFERIORE CON MOLLA PER SGANCIAMENTO

SPRING LOADED BOTTOM ROLLER

UNTERE UMLENKROLLE MIT FEDER ZUM LÖSEN

POULIE INFÉRIEURE AVEC RESSORT DE DÉVERROUILLAGE
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